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ABSTRAK  

   

Nama : Nisa Faiqatul Ariqah 

NIM : 2021120903 

Jurusan : Bahasa Mandarin dan Kebudayaan Tiongkok 

Bidang Penelitian : Linguistik 

Judul : Analisis Kontrastif Kalimat Eksklamatif Bahasa 

Mandarin dan Bahasa Indonesia dalam Webtoon 

Berjudul  《女神降临》 Nǚshén Jiànglín (The Secret 

of Angel) 

 

Tujuan penelitian ini adalah menganalisis kalimat eksklamatif yang terdapat 

dalam Webtoon bahasa Mandarin dan bahasa Indonesia yang berjudul 《女神降临》 

Nǚshén Jiànglín (The Secret of Angel) dengan menggunakan teori analisis 

kontrastif. Dalam penelitian ini, bentuk struktur dan makna pada kalimat 

eksklamatif dalam bahasa Mandarin dan Indonesia memiliki persamaan dan 

perbedaannya. Pengamatan struktur dan makna ini dilakukan dengan menggunakan 

analisis kontrastif, yakni membandingkan dua bahasa yang berbeda, yaitu Indonesia 

dan Mandarin. Untuk menganalisis data, penelitian juga menggunakan metode 

analisis deskriptif dan analisis kontrastif untuk menggambarkan secara sistematis 

makna dari suatu kata, frase, ataupun kalimat yang kemudian dikelompokkan 

menurut pola struktur tertentu. Hasil analisis menunjukkan bahwa bentuk dan 

struktur kalimat eksklamatif dalam webtoon bahasa Indonesia dan Mandarin 

memiliki persamaan dan perbedaan karena struktur dan bentuk kalimat eksklamatif 

dalam webtoon bahasa Mandarin dipengaruhi oleh unsur pembentukannya, yaitu 

partikel dan interjeksi. 

Kata kunci : Analisis Kontrastif, Kalimat Eksklamatif, Webtoon. 
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摘要 

 

   

姓名 : Nisa Faiqatul Ariqah 

学号   : 2021120903 

院系   : 汉语言文化系 

研究方向    : 语言学标题   

题目 : 《女神降临》 网络漫画中汉语和印尼语感叹句的对比分析 

 

本研究的目的是运用对比理论对中国和印尼语《女神降临》 网络漫画

中汉语和印尼语感叹句的对比分析。本研究中，汉语和印尼语感叹句的结构

和意义有异曲同工之妙。对结构和意义的观察采用对比分析法，将印尼语和

普通话这两种不同的语言进行对比。为了分析数据，研究还使用了描述性分

析和对比性分析方法，系统地描述单词、短语或句子的含义，然后根据某些

结构模式对其进行分组。研究分析结果表明、网络漫画中汉语和印尼语感叹

句的形式和结构有异曲同工之处。因为中文网络漫画中感叹句的结构和形式

受到其构成要素、即助词和叹词的影响。 

 

关键词 ： 对比分析、感叹句、咚漫漫画。 
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